
Nous trouver

les autres
villes du
territoire

Découvrez

Office de Tourisme Drôme Sud Provence 
& 04 75 04 07 98 / contact@drome-sud-provence.com

Bollène : ..................  20 min

Montélimar : .......  40 min

Avignon : .......................  1h00

Lyon : ..................................  2h00

Marseille : .....................  1h45

Nous contacter

Accueil de La Garde Adhémar 
15, rue des Arcades - 26700 La Garde Adhémar

Accueil de Pierrelatte 
2 bis, av. Jean Perrin - 26700 Pierrelatte

Accueil de Saint-Paul-Trois-Châteaux 
1, parvis Chlique- 26130 Saint-Paul-Trois-Châteaux

Accueil de Suze la Rousse 
445, av. des Côtes du Rhône- 26790 Suze la Rousse

Accueil de Tulette 
37, place des Tisserands - 26790 Tulette

Création graphique & impression : www.burinter.fr Crédits photos : Les 
Amis du Vieux Baume – M-N Raoux - Syl R - Mairie de la Baume de Transit 
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de Ville
Cœur

Le Château
Construit en pierre du territoire au XIIème au sommet 
de la butte, il enferme dans ses murailles l’église 
castrale, le donjon en molasse, la basse-cour et le 
castelet. Ses ruines témoignent de la vie qui pouvait 
régner ici. Un escalier métallique permet de monter 
au sommet du donjon et d’admirer l’incroyable vue 
aux alentours.

L’église Sainte Croix
Église romane du XIIème construite sur le modèle du 
Saint Sépulcre à Jérusalem (croix grecque, prolongée 
d’une nef au XVIème), classée au titre des monuments 
historiques. 
Horaires d’ouverture : Hiver (septembre à mai) : de 10h 
à 17h le week-end et les vacances scolaires - Période 
estivale (juin à août) : de 9h à 19h tous les jours.

Les pigeonniers
Situés à l’entrée nord du village et sur le sommet, ils 
montrent l’importance du site quant à son rôle de 
communication.

The castle
Erected with local stone 
on a hilltop in the 12th 
century, you will find 
within its walls a feudal 
church, the keep, the 
farmyard and a small 
castle. The ruins take 
visitors back in time 
and it is easy to imagine 
life as it was here. Take 
the metal staircase to 
climb up to the top of the 
dungeon and admire the 
incredible surrounding 
view.

The Sainte Croix
Church
A 12th century 
Romanesque church 
built on the model of 
the Holy Sepulchre in 
Jerusalem (boasting 
a Greek cross and 
extended by a nave in 
the 16th century), it is 
listed as a historical 
monument. 
Opening hours: Winter 
(September to May): 
from 10AM to 5PM on 
weekends and school 
holidays - Summer (June 
to August ) from 9AM to 
&PM daily. 

The dovecotes
Located at the north 
entrance and at the 
very top of the village, 
this heritage is a living 
proof of the important 
role of the village as a 
communication hub in 
ancient times. 

Das Schloss
Es wurde im 12. 
Jahrhundert aus lokalem 
Stein auf der Spitze des 
Hügels erbaut, in seinen 
Mauern umschließt es 
die Schlosskirche, den 
Bergfried aus Molasse, 
den Bauernhof und 
die Burg. Seine Ruinen 
zeugen vom einstigen 
Leben im Schloss. Eine 
Metalltreppe führt zur 
Spitze des Bergfrieds, wo 
sich dem Besucher ein 
unglaublicher Blick auf 
die Umgebung eröffnet.

Die Kirche des Heiligen 
Kreuzes
Es handelt sich um 
eine heute unter 
D e n k m a l s c h u t z 
stehende romanische 
Kirche aus dem 12. 
Jahrhundert, die 
nach dem Vorbild des 
Heiligen Grabes in 
Jerusalem erbaut wurde 
(griechisches Kreuz, im 
16. Jahrhundert um ein 
Langhaus erweitert). 
Öffnungszeiten: Winter 
(September bis Mai): An 
Wochenenden und in 
den Schulferien von 10 
bis 17 Uhr - Sommer: Juni 
bis August: täglich von 9 
bis 19 Uhr.

Die Taubenhäuser
Sie sind am nördlichen 
Dorfeingang und 
auf dem Gipfel 
gelegen und zeugen 
von der Wichtigkeit 
des Standorts in 
Kommunikationsstrategien.

Het kasteel
Gebouwd in de 12e 
eeuw met lokale stenen 
bovenop een heuveltje, 
met een burchtkapel, een 
kasteeltoren in molasse, 
het hoenderhof en het 
kasteeltje. De ruïnes 
lijken te vertellen over de 
vroegere levendigheid. Via 
een metalen trap  kom je 
op de top van de toren van 
waar je een uitzonderlijk 
zicht kunt genieten.

Heilig-Kruiskerk 
(Sainte Croix
Romaanse uit de 12e 
eeuw, gebouwd naar het 
voorbeld van de  Heilig 
Grafkerk in Jerusalem 
(grieks kruis, verlengd 
met het schip in de 
16e eeuw XVIème), op 
de Monumentenlijst. 
Openingstijden: Hiver 
(septembe t/m mei):  10u 
tot 17u in het week-end 
en in schoolvakanties 
- (‘s zomers: juni t/m 
augustus:   dagelijks 9u 
- 19u.

Duiventils
Bij de noordingang van 
het dorp en berg. Toont 
het belang van deze 
plaats met betrekking 
tot transport en 
communicatie.

Les incontournables
de La Baume-de-Transit

www.drome-sud-provence.com
#dromesudprovence

L’Office de Tourisme Drôme Sud Provence ne peut être tenu responsable de la qualité 
d’exécution des prestations proposées par ses partenaires.
The Tourist Office may not be held liable for the quality of the services provided by its 
partners.

Ce Cœur de Ville a été réalisé en partenariat avec l’association
« Les Amis du Vieux Baume»



Plan du 
Centre Historique

Built on the surface of connecting 
caves and galleries , surrounded 
by old ramparts and the river Le 
Lez, the village has many secrets 
to reveal. At the top of the village, 
ruins of an 11th century chapel, 
a 12th century castle and a 15th 
century dungeon can be explored. 
At the west entrance of the village, 
admire the Romanesque church 
built from the stones of a former 
funeral building in the shape of a 

cross. The village was referred to 
as « Villa que nominant Balmas 
» around the year 1000, one of 
the oldest mention in the region. 
From the top of the village, a 
stunning 360 ° panoramic circular 
vision explains the strange word 
“Transit” in the name of the village. 
You are standing at a strategic 
point of the country to supervise 
all movements, crossings and 
« transits ».

Das bezaubernde Dorf La Baume de 
Transit wurde auf einem Flechtwerk 
von Höhlen und Galerien (den 
“balmes”) gebaut und ist umgeben 
von alten Stadtmauern und dem 
Fluss Le Lez. In der Höhe befinden 
sich die Ruinen einer Burgkapelle 
aus dem 11. Jahrhundert, einer Burg 
aus dem 12. Jahrhundert und eines 
Bergfrieds aus dem 15. Jahrhundert. 
Am westlichen Eingang befindet 
sich eine romanische Kirche, die auf 
einem kreuzförmigen Grabdenkmal 

gebaut wurde. 

Das Dorf, welches um das Jahr 1000 
als “Villa que nominant Balmas” 
(lat.) genannt wurde, ist eines der 
ältesten in der Region. 

Von oben erlaubt uns eine 360° 
Rundumsicht, dieses seltsame Wort 
“Transit” im Namen des Dorfs zu 
verstehen: Der Punkt ist strategisch 
günstig, um das umliegende Land 
und die Wege zu überwachen.

Gebouwd op een netwerk van 
grotten en gangen (balmes 
genoemd), omringd door oude 
stadsmuren en de rivier de Lez,  heeft 
het dorp zo z’n geheimen. Bovenop 
de  ruïnes van eenburchttkapel uit 
de 11e eeuw, een kasteel uit de 12e 
eeuw, een toren uit de 15e eeuw. 
Bij de Westelijke toegang ligt een 
Romaanse kerk dat voorheen een 

kruisvormige rouwkerk was. 
«  Villa que nominant Balmas  », zo 
werd het dorp voor het eerst vermeld 
rond het jaar 1000, één van de oudst 
genoemde plaatsen uit de streek.
Een uitzicht van 360° biedt 
gelegenheid het rare woord Transit 
te begrijpen; we zijn hier op een 
strategisch punt om voorbijtrekkend 
verkeer in de gaten te houden.

See the heart of

Das Herz der Stadt von

Hart der stad

La Baume-de-Transit

La Baume-de-Transit

La Baume-de-Transit

La Baume-de-Transit
Construit sur des entrelacs de 

grottes et de galeries (les balmes), 

ceinturé par les anciens remparts et 

la rivière Le Lez,  le village vous livre 

ses secrets. Au sommet, les ruines 

d’une chapelle castrale du XIème, 

d’un château du XIIème, d’un donjon 

du XVème. A l’entrée Ouest une église 

romane aménagée à partir d’un 

monument funéraire en forme de 

croix. 
«  Villa que nominant Balmas  », le 

village ainsi mentionné vers l’an 

1000 est un des plus anciens de la 

région.

Du sommet une vision circulaire à 

360° permet de comprendre ce mot 

étrange de Transit, nous sommes à 

un point clé du pays pour surveiller 

les passages.


